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~UB Manual VsrdBjo y GuillaD, deoica á un «crít¡co incipients» (~)"I 

¿L'ECCION O VENGA ZA? 
A un in l .. ·lISO critiOÍln 

que e~cribe en El Magisterio (1) 
d~nt1oBell\ de g7ta~(ín; 

pero sin sal.. . ni .. criterio. 

ITa sido en mi poder un perióuico,
ya de Fecha algo a ¡¿ej,: -q \le por su títu · 

lo y fines laudables que p~r~igue, lo he 

leíJo con gran det~nirn iento; y tanto, 

que ha llegado hasta el panto d e quedH

me pe5z'patético-pero COIl acepción de mo
vz'mit'uto ¿elt?-con la lectura de un ar
tículo, ó como quiera Ilamárs"le, sin 

duda el modelo más pecfecto de los dd 
su clase-y el más horripilante adefi sio 
de los que se llaman liLerarios. 

Leí y releí el articulit;J una Y mil ve
ces; y como viera mi firma orlada COll las 
espinas de las fiares que engalanan ese 

1'lpio impublicable, dije p Ha mi capote 
mirando al mismo tiempo el eplgraft!: 

«é"te incógnito autor, (pue:i la firma esta· 
ba recortada) no hay d ' lda que, en gra
cia á la popularidad de que gozo y dada 
BU fin/sima atención para con migo , se ha 
propuesto á cantar mis glorias y á colo
carme en el altar cuajado de laureles que 

ya me ha edificado la Lma ... » 
¡ A.h!. .. la alegría, me PUS? fu~ra de sí... 

mejor amigo -pensé-ha entonado un 
himno de alabanzas para glorificarme, y 
hasta me va á servir de escalera para su
bir á los empíricos lugares \.kl P,trnoso: 

lill i donde Apolo y sus nueve musas me 
esperan pnra bendecir mi armoniosa li
ra ... Mas ... ¡oh decepciónl ... ¡oh, pena! ... 
cuando por mí mente ya habl:ln cruzado 
en fantasmagórico desfile aquell03 e[¡me· 
ros pensamientos de celor de rosa, y mi 

razón perturbada por gratos deleites pa
só á su estado normal, ví que habí;¡ esta
do de viélje por las mágicas regiones de 

lo~ sueños que todo era sino ... 
~ Ilusiones engañosas 
Livianas como el placer. » 

¿Será posible-me dije de nuevo-lo 

que acabo de ver? .. . ¿Y sobre todo; 
Nunca pude calcular 

que un periódico tan dig no 

hu biera de presentar 
á cn'ti('ón tan indigllo 

para eso de .. criticar. 
1 le aquí la prueba, amados lectores, en 

estos parrafitos, que corregidos por el 
indgm'to tengo el gLl ;to de en! resacar y 

reb1tir, pero con amJre por si se asusta 
de mis brios, si bien con d~mostracio:1:!s 

incontestables para hacer una obra de 

misericordia:--enseñar á qu ien no sabe

y se mete á dar lecciones. 
iVaya~ ... á prepararse; sei'í r gramcíti

co.1óguo.litcrario y otras ycrb1.s (2) . 
,'oy, con d p~rn iso mí,), a empezar 

1;1 fimcioJlcl/a, que desde lu .:go no dudo 

ha de ngradalle mucho) ¿el.? ... 
Dice así mi buen c3balltro, despué, de 

en :abezar el escrito con el ~pígrafe: «Un 
t e'egra ma modelo». 

«EIl 1lIt periódico de gra 1 cirClt!cláón 

(1) De GIllJa i·Bea!. 
(2) También eé eecribiJ; hie 'vas ¿eh? 

y en mtmtro corrcspollciien!e al dí,t l .¡' de 

Diciembre lumas visto)' leído. 
¡Alto ... al ... 
¿Hombre? .. Oon que ¿hemos visto y lei· 

do? .. Pues, la verdad: ahora cs cuando 

yo me de':iayuno de que plra k.!r se neo 

CCiita ver. B leno, iY díg-a'l1:!, dígame liS

ted?... lIalldo leyer n lo que vi ron ¿fué 
con lo' ojO" Ill aterla l ~:; del org1.nismo. Ó 

con los de la inteligencia? .. Illé desgra
cia!' .. ¡yo pre~ mo que eon nin~unos! ... 

¿verdad? ... I Ah! ... vemos, sí, sí; supongo 
que habra sido con uno solo: con el ojo del 

lente lja! ¡j1! ¡ja! ..... Y la verdad e3, que 
no se explica de otro m'JJo, si bien es 

cierto que .. 

Eso habrá ¡¡ido debido 

á su gramática pm'da 
pues IUlllo,~ cistÍo y leido 
es albarda .. sobre ... albarda. 

y adem lS, digam , queriJo, cuántos 
gramáticos se reunieron ustedes para ver 

y leer ... ?pue. yo considero que Jebe u~

ted ser singuhr y no plural CO'TlO lo de
muestra en la p:t1abra ItCIIZ'Js .. IUy! .. qué 
cabeza la mía ... E~tá aclarada la dud~: 

es que yo no había tenido presente que 
al e3cnbir ese lIlamarrae/LO lo hacía tam

bién en nombre de .. de (¿tiene V. seño

r.l?) en fin; de su señe-ra, porque casi le 
supongo casadito ¿verdad? y es claro; al 
hablar los dos ya tcncmos subsanado 

e e r:azapJ gramatical que ha cometido; 
pero siempre que ambos firmen el artícu

lo, cosa que no pueJe scr. En uma' que 
ha dadu V. un golpe ... de latiguillo y 
prueb1s inequívocas de no saber ni su 

, nÍlmero en la gram itica; ni estilo ni for 

nus periodística'l, ni nada; pues amigo 
mío. solamente la redacción puede ha
blar ero plural al tr.ltlr cienos y determi

dos asunt03, el que firma escribe por ní 
propios y hace U30 dd tiempo de verbo: 

yo lo digo. 
¿Ha entendido? 
P ero dcjaré á un lado el resto de este 

parrafit0- de su propia originalidad-y 
pondré en escena mi «Telegra ma» corre

g ido y aumentando por el ya conocido cri
ticóll á quien le voy á solicitar en gracia 

de sus mucnos méritos, una plaz¡l, no en 
la Academia de la lengua, sino una pú

blica para colocar en medio de ella la 
triblllla (le muerte, cl caJa'so afrentoso, 

que es el sitio mis adecua lo para todo el 

q ne como ese bidto ilWtWl to ~c atreve á 
profanar el nombre de quien escribe con 

la gramática en la m'lno, dicho a~í lisa y 

lIana.mcntc. 
TIene mi buen caballerito valor á de· 

cirme lo siguiente en e~te párrafo, quc 
transcribo de mi telegrama publicado na
da menos que en el Heraldo de j[adrid. 

'l.Acab t de recibirse en este Juzgado 
3Illnicipul ulla co 1Il1micación del jife dt 
Cárdl'llas,o'n la quc se dá menta de tm 

robo ....... » 

... Objcta aquí diciendo, que parece 
I scr que el telegrama ha sido transmitiGo 

al penódio de: Je el Juzgado muni cipal 
de Almul'adiel. Bueno; ~y esto e ¡ ácaso 

• porque yo no he dicho: a~aba de recibir
se en el Juzgado municipal de esta vi\la 
etc? .-No es así (0'110 lo reclama la 

gramática?.. Quedamos ya conformes 

¿eh? .. Bien ¿y V. sabe quién trasmitió el 
telegrama? .. -Fuí yo ¿verdad? ¿ Y no le 

l-'arece que muy bIen pude redactarlo 
-entado en la misrr:a me a dd Juzgado y 
por e o decirlo aSl? . ¡Vaya una falta que 

bn corregido!... iOuántas como es::l. se 

cometerán! ... iAh!. .. ¡menos V! ... Ade

lante. 

D ice también respecto á ese párrafo, 
que dónde se da cuenta del robo, en la 

estación ¿e Oárdenas ó en la cOl11uni

cació.,. 

¡Ah! ... ¡animllito de bellota! ... ¿Quién 
tnslll ite ó mandil. la cO'Tlur.icación?... El 

jefe de la estación de Cárdenas, ¿ver

Jad? .. ¿ quién? ... al Juzgado ¿no es eso? 
l)UC5 entonces, ¿en dónde se va á dar 
cumt,¡, del hecho? . En lo escrito en la 

comunicación por el jefe; y inó, bien cla· 
ro e~tí. Al decir az la qzu se liá c/unta 
de %tu robo, ¿qué expresará ese relativo? .. 
¿Cuál e, el ante:erlente conocido? . Creo 

que en la comunicación y no en la esta
ción; luego entonces, no hay duda. Y so · 

bre todo, ¿no sabe V. que la colocac:ón 
del .:llvo debe ser correspondiente á la l idea que nos proponemos expresar? . ¿Se 

I 
ha fijlulo bien cn lo por mí expresado? .. 

No. ¿A visto cómo he colocado el que 
\ con su artículo determinado la detrás del 

antecedente para evitar anfilologías y no 
adu:terar el pensamiento? ... tampoco; y 

la prueba está clarísima en ese interro

gator:o que me hace tratándome de que-

rido ... ¡Ay! ... Ime tiene V. chlfladito con 
su eucant03 ... 1 (¿Si sera posible que yo 
sea su querido? .. ) 

Item más. 

.. nee/LO Ot el t1'en d~ mercancías des
celldente número 19';' en ti trayecto d~ 

la citada estación de Cárde1tas a Santa 
Elena. 

Aquí no hace más que decir.,. ¡Qué 
deci~: ¡Qué claridad de conceptos! ... Y 
)'0 riéndome á mandíbula batiente digo 

lo p~sq1t¿ ulla vez más y las que le rondo. 
Oon.que ¿qué chridad de conceptos? .. 

Pero criatura, ¿cómo va V. á ver esos 
conceptos, sin ver ni gota siquiera? ... 

¿No le he dicho ya antes que V. no vé, 
con seguridad, ni nota el peso de tres bu
rros sobre otro? ... 

¡Oon razón dije, y acerté, que ti oJo 
del lente es el único que le supongo útil ... ! 
y sinó, ¿r.ómo se explica que cl número 

del tren siendo 174 (véase el Heraldo) lo 

haya V. confundido con el 194? ... pues 
sólo de esa manera; tratándose de uno 

más ciego que .Molondro ... y cónstele 

que de éste ciego le puedo presentar 
la partida de defunción; así cuidado con 

mirar el Diccionario ¿eh? .. -Punto y 

aparte; es de::ir casi final, pOlq\:e si con

tinuo entresacando párrafos, ni ¡Troya! 
mas, para que n') tenga lugar a decir que 

me rr.eriendo lo mejor corregido allá 
voy con pluma cn ,-istrr. 

De modo que dice V. ¿que de que o 
de quién se deduce el ratero ó los rateros? 

Pues deduzca V. de miy de esto lo que le 
plazca. 

El ratero ó los rateros 110 se deducat dt 
?lada lli de 1ladie. Aquí, lo que se deduce, 

lo que se comprende de tI ó de ~llos, es 

que, á juzgar por 1" forma en que ejecu. 
taron d robo, iban montados en el tren; 
esto es lo único que se deduce, y esto es 
lo que el lector habrá comprendido con 
más acierto que V. 

y ahora dígame. ¿Que har1Í. V. para 

corregir, para purificar el estilo del pá
rrafo, y para que no fuera tan lamentablt 
el m rl1lt!}o del idioma? .. Pues, francamen

te; st t1t1ustra tan afligido, q'le ni si
quiera se ocupa de decir ... aq Ir está la 

falta. Pur supuesto, iY qué poJrá rebatir 
semejante mastue/'zo! ... ¡Si fuera echar 

un rebuzno en solfa ... vaya; pero recons-
truír párrafos gramaticales bién ó mal 
escritos, eso ... nunca ... 

... Hombre; y á propósito de solfa. Ved 

aquí una cuarteta ó redondilla, que 501-

, leoda por ese cast burro flautista, no de
ja de ser una de las composiciones más 

preciosas de la müst'ca aSllal. 
Dice así, poniendo en ver30 uno de 

mis párrafos: 

... A r1'oj;z das del vagón 
Lo secnestrado consúte 
en unas cajas de drogas 
facturadas en esta estación. 

¡Pon! 

iRuh ..... sooooo! .... imelón! ..... ¡cala-
baza! ..... ¡a1coruoque! ..... Pero, ¿En qué 

sentido habrá tomado la solfa?. .. ¿Es que 
la música no admite la rima ni oonso
nancia en los versos?... Y sobre todo, 

¿ya que se sintió poeta, por qué ha he

cho uso de la concordancia vizcaína? ... Y 
además ¿es esa toda la corrección que te
nía que hacer 'en ese párrafo? ... Pues muy 

bien; 'ro Buthowen; señor académico de 
la lengua; señor ... (ahora se saluda llegan

do con la cabeza al suelo, y muti5.) 
¡Vamos andando! ... 

De manera que en el robo intentado)l 
perpetrado dice V. (¡vaya un par de co
mas!) ¿Es que no ha llegado á compren

der que eso puede h'tber sido distracción 
mía, ó del caji~ta compositor?... Estoy 

ya calvo de saber que la conjunción li

quida la coma; de modo que en este caso, 
ha quedado V. también liquidado, señor 

de comas. Ahora vamos al último punto, 

¡que bien negro es por cierto! ... Digo yo 

en mi tel~grama: L'l Guardia civil ha to
toma({.o las disposiciones consiguientes pet
,'a la avel'ignarión ele los autores, wya¡; 
pesqH¿::Ja~ á esta hora no se sabe hayltn tt· 
nielo resultado. A esto objeta ese lindísi
mo wad1'(I]Jedo en esta forma: (¿Por qué 
no se escribirá civil con letra mayüswla 
y Gnctrdia sí!") Pues muy sencillo, porque 
Gu.ardza, es el sustantivo que hay que 

considerar como p"opio exclusivamente 

y ror lo tanto escribirlo con IJlayúscula 
y civil nunca puede ser considerado co

mo tal, ni escribirse, sino con minúscula: 
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